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  19391941. Miközben Európában már javában tombolt a háború, Roosevelt elnök hadba lépéssel kapcsolatos elképzeléseit heves és tömeges ellenállás fogadta Amerikában. Az Egyesült Államok képviselőháza és külügyminisztériuma az elszigetelődés híveinek befolyása alatt állt, és nem hagyta, hogy az elnök egy jottányit is eltérjen a semlegesség politikájától. Az America First Committee mozgalom egyre nagyobb jelentőségre tett szert. Charles Lindbergh, aki Roosevelt után a második legnépszerűbb ember volt Amerikában, nemcsak nyíltan rajongott a nácizmus eszméiért, de rendszeresen összeütközésbe is került emiatt a politikai elittel. A NémetAmerikai Bajtársi Szövetség főhadiszállása New York egyik, többségében németek lakta negyedében volt, az Upper East Side-i Yorkville-ban. Ez a határozottan németbarát szervezet gyújtó hangú gyűlésein nyíltan védelmébe vette Hitlert és támogatta a Führer Németország átalakítását célzó elképzeléseit. Német gyökerű családok gyakran töltötték a nyári hétvégéket nácibarát táborokban New Jersey-ben vagy Long Islanden, ahol a gyerekek horogkeresztes karszalagot viseltek, hazafias német dalokat énekeltek és náci karlendítéssel üdvözölték egymást, akárcsak kortársaik a hitleri Németország ifjúsági szervezetében, a Hitlerjugendben.


  Azzal egy időben, hogy Roosevelt elkezdte fegyverekkel és hadianyagokkal támogatni először a briteket, majd az oroszokat, Amerika-szerte felerősödött a félelem, hogy a német származású amerikaiak, akik hosszú évtizedek óta oszlopos tagjai társadalmunknak, voltaképpen náci ügynökök, és akik országunk hadba lépése esetén szabotázsakciókat követnének el. Az FBI 1939-ben, csupán egyetlen nap leforgása alatt vagy 2850 bejelentést kapott megbújó német kémekről. Ezeket a félelmeket csak tovább fokozta az a nagygyűlés, amelyet több mint huszonkétezer, gyűlölettől csöpögő, félkatonai egyenruhát viselő náciszimpatizáns részvételével tartottak, akik horogkeresztes zászlókat lengettek, német dalokat harsogtak a New York-i Madison Square Gardenben. Ez a történet a rendezvényt követő éjszakán kezdődik.
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  1939. február


  Eli! Még egyet!  mondtam, és poharamat a pult mögött álló férfi felé toltam.  Ugyanazt.


  Nem lenne jobb inkább befejezni az ivást mára, Mr. Mossman?  nézett rám a pultos. A kérdése világosan a tudtomra adta, hogy lassan és akadozva forgó nyelvem elárulta, hogy már eléggé felöntöttem a garatra.  Ez lesz a harmadik, ha jól számolom.


  Kegyes csalás, gondoltam magamban, hiszen a harmadik már rég megvolt. Sőt a negyedik is. Már négy Rob Royt elszopogattam. Egyébként Eli pontosan tudja, hogy mennyire szeretem ezt a pár csepp vermuttal megbolondított whiskyt. Végül is jobb, mint ha dupla whiskyt tolnék jéggel. A kiürült pohár és az elszívott Chesterfieldek csikkjével teli hamutartó már egy ideje hozzátartozott a kedd és csütörtök estéimhez.


  Persze igaza van. Jobb lenne végre összekaparnom magam, és elindulni haza, a feleségemhez és a lányomhoz. A boldog család képe azonban mára puszta emlék, mert valójában a családi életem egy ideje romokban hevert. Én pedig munka után  már ha egyáltalán munkának nevezhetem azt, amit az utóbbi időben csinálok, hogy az amerikai állampolgárság után ácsingózó bevándorlóknak tartok történelemórákat egy esti iskolában  rendszeresen itt kötök ki, ebben a félhomályos bárban, ahol vágni lehet a füstöt, és amelynek a bejárata felett időről időre fel-felvillannak a vörös neonbetűk a tulajdonos nevével: Eli. Eli bárja egy olyan részén volt a városnak, amelyet tisztes polgárok sötétedés után inkább elkerülnek. Valahol félúton a Madison Square Garden és a Negyvenkettedik utca között, ahol a távolsági buszok végállomása volt. Még le se telepedtem a pult előtt álló bárszékre, de már utasítottam is a csehó ír tulajdonosát, aki egymaga volt a teljes személyzet, hogy hozhatja a szokásosat. Csak azért ittam, hogy egy kicsit elviselhetőbb legyen az út hazafelé, a Lexington alatt döcögő metrón. (Igaz, ahogy egyre bizonytalanabbá vált a mozgásom, úgy nőtt a valószínűsége annak, hogy inkább egy taxi segítségével próbálom majd áthidalni a bár és az otthonom közötti távolságot.) De kellett az ital, hogy a nap végén átgondolhassam az eseményeket: az egyre elkeserítőbb helyzetet Európában, azt, hogy a futóbolond Hitler feltartóztathatatlanul tör a kontinens bekebelezésére, és persze azt is, hogy itthon egyre többen szegődnek az America First Committee mozgalom uszályába. Meg hogy a képviselőházban terpeszkedő elszigetelődéspártiak úgy tesznek, mintha észre se vennék a gyülekező viharfelhőket. Pedig a vak is láthatta, hogy mi készülődik.


  Az első szokásost azonban rendszerint követte a második, majd a harmadik, ami persze együtt járt azzal is, hogy a beszélgetés hangneme egyre emelkedettebbé vált.


  Oldják csak meg az európaiak maguk a bajaikat  jelentette ki Eli.  Nem szeretném, ha a mieink közül csak egy is az életét áldozná értük. Pláne nem azok után, amit az előző háborúban tettünk értük…


  A harmadik pohár Rob Royt követte a negyedik. Gyakran az ötödik vagy a hatodik is, egészen addig, amíg nyilvánvalóvá nem vált, hogy az Európára leselkedő veszélynek az égadta világon semmi köze sincs ahhoz, hogy miért is akarom a sárga földig leinni magam ebben a koszlott csehóban.


  Egyszerűen azért, mert nem akarok hazamenni. Az otthonom ugyanis vádlón emlékeztetett azokra az ígéretekre és reményekre, arra az életre, amely minden egyes nappal egyre távolabb került tőlem. Arra, hogy nemrég még a Columbia Egyetem doktori programjának résztvevője voltam, alsóbb éveseknek adtam elő a tizenkilencedik századi Európa történetét, miközben a saját disszertációmon dolgoztam. Arra, hogy volt egy okos és gyönyörű feleségem, aki rajongott értem, és akinek a szeméből ma már csak a csalódottság és a megvetés olvasható ki, már ha egyáltalán rám néz. És persze a lányomra, Emmára, aki még most is mindennél fontosabb számomra, noha amit csak lehetett, tényleg tönkretettem magam körül. Szegény, mostanában többet látja az apját részegen dülöngélve, mint józanul, pedig csak négyéves.


  Anya! Mi baja apunak?  kérdezgeti riadtan.  Beteg?


  Igen, drágám, apa nem érzi jól magát  vágja rá ilyenkor Liz rutinosan, hogy valahogy falazzon nekem.


  Az egészben talán a lányom riadt hangja és a szeméből kiolvasható aggodalom volt a legfájdalmasabb számomra. Lizzel annyira elmérgesedett a viszonyom, hogy már azt se tudnám pontosan megmondani, mikor kezdődtek a bajok. Ma este azonban az volt az érzésem, mintha az egész város ilyen felbolydult, gyűlölködő hangulatban lett volna. Vagy talán az egész világ.


  Ma este Hitler több mint húszezer amerikai követője gyűlt össze a Madison Square Gardenben azért, hogy meghallgassa igazi, vérgőzös fasiszták gyűlölettől csöpögő beszédét, amelyben a társadalom minden bajáért a zsidókat és a nemzetköziséget teszik felelőssé. Nagyon sokan a náci egyenruhára emlékeztető színű öltözetet és horogkeresztes karszalagot viseltek, mások pedig, akik valószínűleg munkából érkeztek, a hitleri Németország zászlajával takarták el öltönyüket. Több tízezer ember hallgatta az antiszemita szónokok, Fritz Kuhn, Coughlin atya vagy a csak Joe McNáciként emlegetett Joseph McWilliams beszédét, és a tömeg egyre nagyobb évezettel adta át magát a zsidók és a bolsevikok ellen felkorbácsolt gyűlölet érzésének. Mert a szónokok szerint ezek már beférkőztek a kormányzatba is, sőt ma már ők irányítják az országunkat. Egy Bernard Baruch. Egy Henry Morgenthau. Vagy egy Felix Frankfurter. Az elnökről, Franklin Dezsidó Rooseveltről meg a komcsi New Dealjéről már nem is beszélve.


  Azt hallottam, hogy vagy kétezer rendőrt vezényeltek ki a Nyolcadik sugárútra, mert több ezer ember verődött össze a környéken, akikben még megmaradt a józan ész szikrája. Nemcsak ujjal mutogattak, hanem hangosan kiabáltak is a nácik felé, szemükre vetve, hogy mi történik a zsidókkal Európában. Kórusban kántálták, hogy: Fasiszták! Európa mindenkié!


  És most, jó három órával később, ez a náci bagázs még mindig itt randalírozik a belvárosban. Bandákba verődve náci indulókat harsognak, és összeverekednek azokkal a járókelőkkel és árusokkal, akik megjegyzést mernek tenni rájuk. Nekiesnek azoknak, akik véleményük szerint bele akarják rángatni Amerikát az európai dolgokba, mert szerintük Amerika csak és kizárólag az amerikaiaké. Kész őrület. Nem csak én éreztem úgy, hogy megbolondulok, de szentül meg voltam győződve arról, hogy az egész világ megőrült.


  Mindegy. Na, még egyet!


  Eli feltűrt ujjú fehér ingben és kötényben állt a pult mögött, és olyan elnézően csóválta a fejét, mint egy öreg tanító bácsi. Biztos, hogy több ezer hozzám hasonló, kiégett, meghasonlott pasassal volt már dolga.


  Hát neked sincs jobb dolgod annál, mint hogy itt támasztod a pultot? Hiszen elég értelmes vagy, sokat tanultál. Más vagy, mint azok a kocsmatöltelékek, akik ilyen idő tájt bedülöngélnek ide. Menj inkább haza! Otthon vár a feleséged és az a tündéri kislányod. Még a fényképüket is megmutattad egyszer.


  De aztán a fejcsóválás abbamaradt, és láttam, hogy közömbösen megrándítja a vállát. Az elnéző tanító bácsi visszavedlett pultossá, hátranyúlt a mögötte lévő polcon álló whiskysüvegért, hogy ismét tele töltse a poharamat.


  Mindenki magát mérgezi, fiatalember.


  Igen, magam ürítem ki a méregpoharat.


  Türelmetlen mozdulattal emeltem a poharat, és belekortyoltam az italba. A szesz ízét és erejét már nem is éreztem, csak azt a jóleső meleget, ami átjárt utána. A méreg dolgozni kezdett bennem, szétfoszlatta az emlékeimet.


  Tudja, hogy mi van ma este, Eli?  kérdeztem, miközben rágyújtottam.


  Fogalmam sincs. Nekem egyik este olyan, mint a másik, én csak pénzt keresek  felelte, és közben az írekre jellemző, kicsit vizenyős kék szemével odapillantott a csehóban lézengőkre, majd a portál üvegén át kinézett az utcára.


  Látni nem láthatott sokat, de a beszűrődő zajok elárulták, hogy a náci csoportok valahol a Negyvenkettedik utca környékén randalíroztak éppen. Hazafias dalok foszlánya keveredett a felborogatott kukák fémes csattanásával. Biztos meg-megálltak, hogy horogkeresztet és antiszemita trágárságokat mázoljanak a kirakatok üvegére. A zsaruk persze ilyenkor mindig úgy tesznek, mintha semmit se látnának. Csak arra várnak türelmetlenül, hogy végre vége legyen az egésznek. Ja és persze ha egy sör mellett elbeszélget némelyikükkel az ember, hamar kiderül, hogy ők is ugyanúgy vélekednek a dolgokról, mint a nácik. Októberben, alig öt hónappal ezelőtt, Németország-szerte zsidók  öregemberek, nők, rabbik  százait gyilkolták meg, de a csecsemőket sem kímélték. És ezreket vertek agyba-főbe, miközben az otthonukat, a boltjukat vagy éppen a zsinagógájukat próbálták megvédeni. Feldúlták a zsidó vállalkozásokat és törtek-zúztak a zsidó imaházakban, megszentségtelenítették a tórát, a Talmudot. Kristályéjszaka  Németországban csak így emlegették a pogromokat. És persze mindez nem csupán a fasiszta német vezetés tudtával és jóváhagyásával, hanem egyenesen az ösztönzésére történt. Azoknak a politikusoknak a biztatására, akiket ezek a saját hangjuktól megrészegült, de egyébként sem józan idióták itt ünnepelnek éppen. A világ pedig elborzadva figyelte a németországi eseményeket. Utoljára a század elején, az elmaradott cári Oroszországban volt államilag támogatott zsidóüldözés, de ez most Európa kellős közepén történt. Még azok is kénytelenek voltak elgondolkodni azon, hogy milyen sötét és pusztító erőket szabadítottak el a fasiszták, akik kezdetben támogatták őket. Hát hogy lehet ilyen körülmények között elkerülni a háborút?


  De a világban elszabadult démonok tökéletesen tükrözték azt a felfordulást is, amely a saját életemben bekövetkezett. Az egyik napról a másikra köddé vált karrier reménye, a tönkrement házasság kézzelfogható valósága összekeveredett az utcáról beszűrődő randalírozás zajával, és szinte kijózanítóan hatott.


  Az egész körülbelül egy évvel ezelőtt kezdődött, amikor leváltották a Columbia Egyetem történelem tanszékének vezetőjét, atyai jóbarátomat, Otto Brickman professzort. Már a kétharmadánál jártam akkoriban a doktori disszertációmnak, amelyet a versailles-i békeszerződés Németországot megbüntető jellegéről írtam, és természetesen ez a változás rám is hatással volt.


  El van túlozva szerintem ez a büntető tendencia, nem cseng valami jól napjainkban  jegyezte meg a tweedzakót viselő és egyfolytában a pipáját rágcsáló új tanszékvezető, Townsend Rusk. Igazi szemellenzős, szűk látókörű idióta volt, aki tíz évet töltött a külügyminisztériumban, és most vissza-ejtőernyőzött a felsőoktatásba.  Nem tartom nagyon taktikusnak ezt a témát mostanában.


  A szavai arra is rávilágítottak, hogy szerinte nincs semmi keresnivalóm a tanszéken. Ebben, meggyőződésem szerint, jelentős szerepet játszott a vezetéknevem. Azt az oktatói státust, amelyet Brickman olyan gondosan előkészített nekem, végül valaki másnak fogják felajánlani. Olyannak, akinek nem német hangzású a neve és aki nem zsidó. Világosan értésemre adta, hogy jobban teszem, ha valahol máshol keresek magamnak oktatói állást.


  Azt tudtam, hogy a keleti parti elit egyetemeken létezik egyfajta numerus clausus a zsidó hallgatókra vonatkozóan, de most hirtelen a saját bőrömön kellett megtapasztalnom. Három évem ment rá erre a kutatásra, három évet vesztegettem el hiába, reménykedve abban, hogy majd állást kapok. És most az egész egy nap alatt szertefoszlott. Érthető, hogy miközben új állás után néztem, úgy véltem, egy-két ital rám fér, már csak azért is, hogy enyhítse a méltánytalanság felett érzett bánatomat és csalódottságomat.


  És persze ott volt még Ben is.


  Hat hónappal ezelőtt jött a hír, hogy az ikertestvérem, pontosabban az öcsém, hiszen hat perccel fiatalabb volt nálam, életét vesztette a spanyol fasiszták elleni harcokban. Ő volt a család esze, mindig ezt mondogattuk, meg azt, hogy szerencsére tudja, hogy mire kell használni a fejét. Nem sokkal az után csatlakozott a köztársaságiakhoz, hogy jól összezörrentünk a hagyományos családi széderesten.


  Ha annyira gyűlölöd a fasisztákat, akkor menj, és harcolj ellenük!  vágtam a fejéhez a vita hevében, ami amúgy a doktorimmal kapcsolatban bontakozott ki, amiben azt állítottam, hogy az európai győztesek és az Egyesült Államok szabályosan a nácik karjaiba taszították Németországot a versailles-i békeszerződésben szereplő gazdasági megkötéseikkel.


  Az öcsém, aki a második rezidensévét töltötte a bostoni Brigham and Womens Kórházban, rám nézett, és még mielőtt megszólalt volna, már láttam, hogy a szemében felcsillant a dacos harci kedv.


  Lehet, hogy meg is teszem  mondta Ben, és aztán szótlanul tovább falatozott.


  Fél év se telt bele, és felszállt egy teherhajóra, hogy átkeljen az Atlanti-óceánon, és csatlakozzon a köztársaságért harcolókhoz orvosként. Hiába könyörgött neki az apám, hogy ne bolondozzon, és hagyja az eszméket meg a hangzatos szólamokat, Ben eltántoríthatatlannak bizonyult. Augusztusban tudtuk meg, hogy meghalt, miközben egy sebesült katonát látott el egy valenciai szálloda halljában. Egy francóista diverzáns elrejtett bombája oltotta ki az életét. Addigi harminc évem minden egyes napjának társa és részese volt a testvérem. Felnéztem rá, minden gondolatomat és cselekedetemet csak és kizárólag hozzá mértem. Állandó versenytársam volt mindenben. És az adott körülmények között lehetetlen volt nem éreznem felelősséget a halála miatt. Mondjuk, erről az apám, aki azóta se heverte ki a veszteséget, folyamatosan gondoskodott is. Hogy én, aki soha semmiért nem voltam hajlandó ringbe szállni, valahogy mindig sikeresen megúszom a dolgokat. Bezzeg Ben, aki mindig és mindenért nyílt sisakkal kiállt, örökre odavan.


  Érthető tehát, hogy az az egy délutáni whisky nagyon hamar kettő, sőt gyakran három lett.


  És aztán még jött mindehhez Natalie. A ragyogó, izgalomtól csillogó szemű Natalie, aki a kemény, feszes mellét kiemelő pulóvereket és kardigánokat viselt. Másodéves volt, és teljesen megbabonázott. Egyszerűen képtelen voltam levenni a szemem róla (vagy a látványosan előtüremkedő mellbimbójáról) az óráimon. Minden veszteségemért és szomorúságomért kárpótlást találtam ebben az egyre inkább elhatalmasodó szenvedélyben. Ekkor már, a Columbiáról történt kényszerű távozásomat követően, a Marymount Főiskolán tanítottam. Ez a leányiskola fényévekre volt a Morningside Heights-i elit egyetemtől.


  Rendszeresen felkeresett az óráim után. Kezdetben csak az elhangzottakkal kapcsolatos egy-két kérdésével, de nem telt sok időbe, és alighogy megérkezett, egyből kulcsra zártam az irodám ajtaját, és egymásnak estünk. Akkorra már lehajtottam egy-két pohárral, úgyhogy inkább az alkohol vezérelte a tetteimet, mint a józan ész. Pedig közben már az enyém volt a világ legszebb és legokosabb teremtése, akit csak valaha is ismertem, és aki mindennél és mindenkinél jobban szeretett. Egy, a McMillin Színházban megrendezett vonószenekari koncertet követően odabújt hozzám, és azt mondta:


  Charlie, házasodjunk össze és csináljunk gyereket.


  A Columbián ismerkedtünk meg, ő zenetudományi doktorandusz volt, és egy Chopinről szóló disszertáción dolgozott. Ma meg már szóba se nagyon áll velem, és ezért nem hibáztathatom. A Natalie-val történtek egy életre szóló sebet ejtettek rajta. Az elején még könyörgött, hogy szedjem össze magam. Hagyjam abba az ivást. Hagyjam abba a mindent felemésztő önsajnálatot. A házasságunk érdekében, vagy ha azért nem, legalább a lányunkért.


  Majd találsz munkát valahol máshol, Charlie. Pontosan tudod. Találni fogsz.


  És egy ideig, basszus, meg is próbáltam. Amikor elkezdtem tanítani a Marymountban, belenéztem a tükörbe, és egy olyan lestrapált, elgyötört arc nézett vissza, hogy magam is megrettentem. Annyira elborzadtam a látványtól, hogy egy időre sikerült kikecmeregnem az önsajnálatból. Még az ivást is abbahagytam.


  De aztán azzal, hogy Ben meghalt, az életemnek az a másik, még nagyjából egyben lévő része is darabokra hullott a gyász és a bűntudat súlya alatt. Amikor a Natalie-hoz fűződő viszonyomra fény derült, ezt az állásomat is elvesztettem. Mondjuk, ebben szerepe lehetett annak is, hogy több órát nem tartottam meg, és hogy néhány, félév végén leadott dolgozatot nem sikerült határidőre kijavítanom. Liz azzal fenyegetett, hogy összepakol, és Emmát is magával viszi.


  Brickman, aki még a Columbián volt a tanszékvezetőm, nemes egyszerűséggel csak annyit mondott, hogy módszeresen szétkúrom az életemet.


  Éreztem, hogy ez be fog következni, de hadd tegyem hozzá, nem tölt el örömmel, hogy igazam lett.


  Úgyhogy most hetente kétszer egy esti tanfolyamon taníthatom Amerika történetét állampolgárság után ácsingózó bevándorlóknak a John Jay College-ban.


  Megpillantottam a tükörképemet a kirakat üvegében, és eszembe jutott, hogy  ahogy Otto is mondta  van lejjebb.


  És ez a lejjebb se nem szép, se nem örömteli.


  Tessék, az itala, Mr. Mossman  tolta oda a pulton a poharat Eli.


  Egyből láttam, hogy csak fél adagot töltött  jó tanító bácsihoz illő módon.


  Egészségünkre!  mondtam, és egy lendülettel szinte az egészet felhajtottam.  Azt ugye még nem is mondtam, hogy miért jelentős ez a mai nap, Eli? Hát persze, honnan is tudhatná…


  Nem, még nem mondott róla semmit  felelte, és közelebb lépett.


  Február 10-e volt.


  Február 10-e volt Ben születésnapja. És persze az enyém is. Ma lenne harminc. Én meg ma vagyok harminc. Kicsit megráztam a fejem, hogy tisztábban tudjak gondolkodni. Sikerült rövid idő alatt olyan mélyre süllyednem, hogy már a remény pislákoló fényét sem igen látom magam előtt. Pedig ideje lenne legalább megpróbálkozni a szembenézéssel. Belepillantottam a szemben lévő tükörbe, és szemügyre vettem a pultnál üldögélő önmagamat. Tudtam, hogy valamikor el kell kezdenem kikecmeregni ebből a gödörből, különben örökre benne ragadok. Ezt Liz is pontosan tudta. És Brickman is. Sőt, a francba, még ez az Eli is.


  Menjen haza ahhoz a tündéri feleségéhez, Mr. Mossman.


  És ha megéri, biztos Ben is tudta volna.


  Évek óta az volt az érzésem, hogy két képzeletbeli figura üldögél egyfolytában a vállamon: az egyik egy angyal, a másik pedig egy ördög. Igen, a személyes angyalom és ördögöm folyamatosan harcban állt egymással, és küzdött a lelkemért.


  Az értelem hangja mindig azt mondogatta:


  Tedd le a poharat, és menj haza. Már így is részeg vagy. Menj, és legyél Lizzel és Emmával. Mielőtt még mélyebbre süllyednél a mocsárban. Gondolj arra, hogy hány ígéretedet szegted már meg eddig is, hogy hány ígéretedet nem tartottad be. Ez az utolsó lehetőséged.


  De a másik vállamon ülő figura, a saját kis kísértő ördögöm, a maga mindent kicsúfoló, gúnyos hangján azt suttogta a fülembe:


  Oda se hederíts arra, Charlie, hogy mit beszél ez a hülye! Igyál csak meg még egyet. Kit érdekel? Csak az a fontos, hogy neked jólesik.


  Ígéret…


  E szó hallatán olyan érzésem volt, mintha egy kést forgattak volna meg bennem.


  Hol vagy még a mocsár aljától? Ugyan már, odáig még nagyon-nagyon sok dolgon kell átesned, Charlie fiú, nyugi.


  Nagyon-nagyon sok dolgon.


  Most azonban tudtam, hogy Elinak igaza van. A szavai úgy hasítottak belém, mint ahogy a világítótorony fénye hasít bele a ködbe. Eltoltam magamtól a még be sem fejezett italt, és odadobtam pár dollárt a pultra. Bizonytalan mozdulatokkal leszálltam a bárszékről, miközben arra gondoltam: lehet, hogy most kivételesen a jobbik énem győzött.


  Eli…  mondtam, de nem fejeztem be a mondatot.


  Hatalmas csattanást hallottam a bár kirakata felől. Minden tekintet odafordult. Valaki az utcán felkapott egy fémkukát, és teljes erővel belevágta az üvegbe, hogy csak úgy fröccsentek a szilánkok szerteszét. Egy nő sikoltozott. A bezúduló üvegszilánkok szinte elborították azt a párt, amelyik közvetlenül az ajtó melletti asztalnál ült. Felpattantak, hogy menedéket és biztonságot találjanak a bár belsejében.


  Mi a fene…?


  Négy náciszimpatizáns tántorgott be, és mindegyikükről lerítt, hogy már jóval többet ivott a kelleténél. Kettőn szabályos egyenruha volt, drapp ingujjukon ott virított a vörös-fekete karszalag. Egy másikuk, egy vörös hajú, kivörösödött arcú pasi öltönyben volt, a nyakkendője lazán lógott, és egy náci zászló volt átvetve a vállán. A kezében egy már félig üres üveget szorongatott és azzal hadonászott.


  Eli bárja?  nézett körül, miközben a zászló meg-meglebbent rajta.  Miféle hely ez, csak nem valami zsidrák krimó?


  Ugyanolyan született ír vagyok, mint bármelyikük  vetette oda Eli a pult mögül.  De előbb szolgálom ki a brooklyni főrabbit, mint maguk közül akárkit, úgyhogy tántorogjanak innen gyorsan tovább, mielőtt kihívom a zsarukat. Kifelé a báromból, amíg szépen beszélek!


  A báromból… Hallottátok ezt, fiúk?  kiáltott fel gúnyosan a társaság részeg vezetője.  Úgy tűnik, hogy valami öntudatos fószerbe botlottunk. Én kérek elnézést…  vigyorodott el , de egy nap annyi lesz nektek  nézett körül a vendégeket vizslatva , már ha valamelyikőtök is zsidrák. Annyi lesz neked, meg annak a dezsidó elnöködnek is, aki azzal a vérszívó zsidó bandával veszi körül magát. Mert nektek befellegzett, ugye, fiúk? Sieg Heil!


  A vezényszóra mindegyik a magasba lendítette a karját.


  Mindenki!  rikoltotta.  Mindenki éltesse a Führert!


  Azzal belerúgott a padlót borító üvegtörmelékbe, hogy a csillogó darabkák csilingelve beljebb repültek a bárba.


  Én zsidó vagyok  jelentettem ki fennhangon, mert a bennem lévő négy whisky hatására az egekbe szökött a bátorságom. Elnyomtam a hamutartóban a cigarettámat, aztán folytattam.  És azt hiszem, tartoznak a barátomnak, Elinak egy új kirakatüveggel.


  Mi van? Milyen üveggel?  horkant fel a vörös képű meglepődést színlelve.  Nagyon szerencsés, ha nem verjük totál szét a krimóját, mert kiszolgálja a magadfajtákat.


  Csak hagyd őket békén, fiam  mondta csendesen Eli, és a pulton átnyúlva a karomra tette a kezét.  Hullarészeg mindegyik, és az az üveg nem ér annyit, hogy összekoszold vagy összevérezd magad miatta. Inkább maradj ki ebből!


  Nincs az a pénz, amiért kimaradnék  vágtam rá.


  Nem voltam a vallását buzgón gyakorló zsidó, az elmúlt években talán ha kétszer fordultam meg a zsinagógában. A családi széderestekre is már csak azért mentem el, hogy a lányomnak képe legyen arról, mit is jelentenek az ünnepek. De az agyamban valahogy ott kavarogtak a kristályéjszaka elmosódott képei, összekeveredve a megszokott kerékvágásból kifordult életem eseményeivel. És megszólalt egy hang is, ami cselekedetre ösztökélt: Vajon mit csinálna a testvéred, Ben egy ilyen helyzetben? Tuti, hogy nem hagyná csak úgy békén őket.


  Különben is, mi baj történhetne?  néztem rá Elira.  Ma van a születésnapom.


  Úgyhogy harcra készen kihúztam magam. A középsuliban birkóztam, és első évesként bekerültem az egyetemi csapatba is. Meg tudom védeni magam, ha arról van szó  gondoltam, elsősorban a bennem munkáló alkohol késztetésére. De amikor szembenéztem a részeg csoporttal, a tekintetükből kiolvasható megvetés láttán összeomló életem összes pillanata felidéződött. Ahogy Rusk heherészve azt mondja, hogy ideje lenne összecuccolnom, és otthagyni a tanszéket; ahogy Natalie kockás szoknyája felcsúszik a csípőjén, miközben kéjesen elnyúlik az íróasztalomon; ahogy elszégyellem magam, amikor a saját lányom megkérdezi, hogy jól vagyok-e. És persze a szétesett házasságom emléke. Sötét felhőként kavarogtak körülöttem ezek a képek és érzések, és egyszerűen nem tudtam magam tovább türtőztetni: inkább dülöngélő, mint határozott léptekkel megindultam.


  Na ide figyelj, kisapám!  szóltam oda a vörös fószernek, aki eddig nagy hangon pofázott.  A zsidrákoknak ez a véleménye rólatok!


  A zászlóval betakart pasas éppen az üveget emelte a szájához, amikor az öklöm eltalálta az állkapcsát. Az ütéstől hátratántorodott, az üveg pedig kirepült a kezéből, és csörömpölve a padlón landolt. Amikor visszanyerte az egyensúlyát, lassan az arcához emelte a csuklóját, és miközben beletörölte a mandzsettájába a vérző száját, köpött egyet.


  Na akkor tanítsuk móresre ezt a tetves zsidót  kiáltotta oda a társainak az egyik egyenruhát viselő.


  Egy másodperccel később már mind a négyen nekem estek. Záporoztak az ütéseik, a földre zuhantam, néhányszor belém is rúgtak. De aztán némi üggyel-bajjal ismét talpra álltam, és keményen kaszáltam összevissza a karommal. Valahogy kiverekedtük magunkat az utcára. Ott az egyikük felkapta a járda szélénél álló szemeteskukát, és teljes erőből hozzám vágta. A fejemet találta el, a halántékomnál, úgyhogy lerogytam. Az agyam úgy dübörgött, mintha egy szimfonikus zenekar ütős szekciójának a kellős közepén lettem volna. Odanyúltam, és éreztem, hogy vérzik a fejem. Az egyik egyenruhás közben rám lépett a fekete bakancsával.


  Az összes csalódottságom és elkeseredettségem, az elmúlt két év minden gyásza és vesztesége hirtelen mintha összeállt volna egy nagy egésszé az agyamban. Azt magam se tudtam már, hogy ki irányítja a cselekedeteimet, én vagy az alkohol. De nem is érdekelt igazán. Rávetettem magam a bakancsosra, mert tudtam, hogy a környéken mindenfelé zsaruknak kell lenniük, úgyhogy úgyis mindjárt felharsan a sípszavuk, vagy majd egy járókelő közbeavatkozik, és kiment szorult helyzetemből. De nem hallatszott sípszó, ahogy egyetlen járókelő karja se nyúlt felém védelmezőn. Nem, csak ezeknek a fickóknak a karját éreztem, meg az öklüket és a rúgásaikat.


  Elöntötte a vér az agyamat, és mint egy megsebzett fenevad feltápászkodtam a földről. A homlokomból patakzó vértől szinte semmit se láttam, a fejemben pedig összekeveredtek a képzelt és a valódi gúnyos hangok és kiabálások.


  Összeszorítottam az öklömet, megpördültem, és aztán az első szemem elé kerülő drapp ing felé sújtottam.


  Hé, mit csinál, uram?  hallottam egy kiáltást valahonnan.


  Közben eltaláltam a fickót, és láttam, ahogy hanyatt tántorodik, miközben a karjával kalimpálva próbálta valahogy visszanyerni az egyensúlyát. Nekizuhant a bár betört üvegének, fölötte a vörös neon kísértetiesen fel-felvillant, aztán a tarkója nekicsapódott a még a kirakatban maradt hegyes üvegszilánkoknak. Lerogyott a földre, és csupán egy elhaló kiáltást hallottam. Nem mozdult többet. A szeme hirtelen élettelenné vált, és abban a pillanatban valami páni félelem járt át.


  Hirtelen egy vörös kabátos nő jelent meg sikoltozva, majd őszinte borzalommal a szemében rám meredt.


  Mit csinált?  Letérdelt a kirakat előtti élettelen alakhoz.  Andrew! Andrew!


  Még a nácik is csak döbbenten álltak. Leesett állal, elkerekedett szemmel nézték, ahogy a kirakat elé rogyott alak körül hatalmas tócsába gyűlt a vér. Aztán egyszer csak, mintegy vezényszóra, futásnak eredtek, és amilyen gyorsan csak tudtak, eltűntek az utca sötétbe vesző végében.


  Megpróbáltam kitörölni a szememből a vért, hogy végre kiderítsem, kit is ütöttem meg.


  A látvány kijózanított.


  Egyből láttam, hogy nem azokhoz tartozott, akikkel eredetileg bunyóba keveredtem. És nem is viselt drapp egyenruhát, sőt nem volt rajta semmi, ami akár németnek vagy nácinak tűnhetett volna. Az inge drapp volt, de fölötte egy szürke baseballdzsekit viselt, nem egyenruhát.


  Aztán arra is rá kellett döbbenjek, hogy egy kamasz kölyök.


  Tizenhat lehet, gondoltam magamban, maximum tizenhat. Talán fiatalabb. És nem mozdul. Láthatóan nincs öntudatánál.


  És a nő, aki rám kiabált, és valószínűleg az anyja volt, ott térdelt mellette, és kétségbeesetten kiabált és könyörgött.


  Kérem, hívjanak segítséget! Andrew! Andrew! Hallasz, Andrew?


  Aztán csikorogva lefékezett egy rendőrautó a járda mellett. Az agyamban megszólalt egy hang. A kis saját bejáratú ördögöm volt az. De most nem azon a megszokott, csúfondáros hangon szólalt meg, ahogy korábban szokott. Nem, most érezhetően átjárta az aggodalom, és miközben a földre rogyott fiú körül csak egyre nőtt a vértócsa, szinte dorgálóan szólalt meg.


  Azt hiszem, Charlie fiú, most végre sikerült tényleg a legeslegmélyebb pontra ledolgoznod magad.
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